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fl gabona és liszt árak.
Lapunk múlt számában közöltük Zombor 

város tanácsának a gabona és lisztárak meg­
állapításáról szóló határozatát, a kevert lisztre 
vonatkozó rész híjával. Közleményünkbe — leg- j 
nagyobb sajnálatunkra — egy sajtóhiba csúszott 
be, amennyiben a búza ára 28 koronának volt 
[eltüntetve, holott 38 koronában állapíttatott 
meg. Ezt a hibát ezennel helyreigazítjuk. Most 
már különben megkaptuk a tanácsi határozat­
nak a kevert lisztre vonatkozó részét is. Közöl­
jük tehát az egész megállapítást, a követke­
zőkben :

T. Gabona árak.
Búza, mázsánként 38 korona. Rozs 31 

korona. Árpa 22 korona. Kukorica 22 korona. 
II. Lisztárak.

1. Finom tésztaliszt, mázsánként 63 ko­
rona 65 fillér; kilónként 66 fillér.

2. Főzőliszt, métermázsánként 59 korona 
85 fillér; kilónként 62 fillér.

3. Kenyérliszt, mázsánként 44 korona 
61 fillér; kilónként 47 fillér.

4. Úgynevezett egyminőségű sima liszt, 
mázsánként éó korona 36 fillér; k'1 nként fii

5. Rozsliszt, mázsánként 4t korona 94 
fillér; kilónként 44 fillér.

6. Árpaliszt, mázsánként 34 korona 71 
fillér; kilónként 37 fillér.

7. Kukoricaliszt, mázsánként 31 korona 
94 fillér; kilónként 34 fillér.

8. Burgonyaliszt, a kialakult piaci árban.
III. Kevert tiszt árak.

1. Főzőliszt, 30 százaléknyi árpaliszttel 
keverve, mázsánként 52 korona 30 fillér, kilón­
ként 54 fillér.

2. Kenyérliszt, 30 százaléknyi árpaliszttel 
keverve, mázsánként 42 korona 51 fillér, ki­
lónként 44 fillér.

3. Ugyancsak kenyérliszt, 30 százaléknyi 
kukoricaliszttel keverve, mázsánként 40 korona 
79 fillér; kilónként 43 fillér.

4. Sima őrlésű liszt, 30 százalék árpa- 
liszttel keverve, mázsánként 42 korona 5i fillér; 
kilónként 44 fillér.

5. Ugyancsak sima őrlésű liszt, 30 szá­
zalék kukoricaliszttel keverve, mázsánként 42 
korona 2 fillér; kilónként 44 tiller.

6. Rozsliszt, 33 százalék árpaliszttel ke 
verve, mázsánként 39 korona 55 fillér ; kilón­
ként 42 fillér.

7. Ugyancsak rozsliszt, 30 százalék ku­
koricaliszttel keverve, mázsánként 38 korona 
92 fillér; kilónként 41 fillér.

Ezek a legmagasabb árak december 10-től 
érvényesek. Aki gabonát vagy lisztet a meg­
állapított árnál drágábban árusít, 15 napig 
terjedhető elzárással és 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik.

A vármegye területére nézve a különböző 
szolgabirói járások szerint megállapított ársza­
bást legközelebb közöljük.

Ä hajléktalan főgimnázium.
Tudvalevőleg a zombori állami főgimná­

zium épületét, mindjárt a háború kezdetén, 
katonai kórháznak jelölték ki ; s egyideig két- 

! séges volt, hogy a hajléktalanná lett intézet 
ebben a tanévben folytathatja-e a működését?

Az igazgatóság buzgó utánjárása azonban 
mégis meghozta azt az eredményt, hogy a 
helybeli görög keleti szerb egyház a maga 
elemi iskolája helyiségét átengedte a főgimná­
ziumnak, ami elég szern. sés megoldás volt, 
meit ha ez a helyiség nem is elégíti ki min­
den tekintetben az intézet igényeit, de legalább 
Így mégis lehetővé vált a tanév megkezdése.

Ámde a háború hoszu tartama és nagy 
aránya szükségképpen megnövesztette a hadi 
igényeket s a katonai igazgatás kénytelen a 
kisegítő hadi kórházak részére újabb helyisé­
geket szerezni. Egyéb megfelelő helyiség hiá­
nyában tehát most már kórházzá kell átala­
kítani a görög keleti szerű elemi iskola épü­
letét is. amelyhez még hozzácsatolják a szom­
szédságban lévő Sztojkovits (éle házat; s a két 
épületben egy 800 ágyas kórházat rendeznek be.

így a főgimnázium rövid néhány hónap 
alatt immár másodszor lesz hajléktalanná ; ami­
ben, persze, meg kell nyugodni, mert most a 
katonaság érdeke a „suprema lex“, kivált mi­
kor a sebesültek elhelyezéséről van szó. Más­
telő! azonban, a főgimnázium számára is fel­
tétlenül kell helyiségről gondoskodni, mert a 
megkezdett tanévet csonkán félbeszakítani nem 
lehet.

A főgimnázium igazgatósága, mint hall­
juk, ki is szemelt már két helyiséget, amely­
ekben folytatni lehetne a tanítást, úgy, hogy 
az egyikben is négy osztályt, a másikban is 
négyosztályt helyeznének el. Az egyik az ipar­
testület épületének egyrésze, amely az év leg­
nagyobb részében használatlanul áll; a másik 
pedig a Maggar Olvasó Kör helyisége. Az 
előbbinek átengedése nem is ütközik nagyobb 
akadályba ; az utóbbinak megszerzése azonban 
kissé nehezebben megy ; mert a Magyar Olvasó 
Kör az intelligencia jelentékeny részének szó­
rakozó helye, amelyről az érdekeltek nem szí­
vesen mondanak le.

Legyen szabad azonban utalnunk azokra 
a magassabb kulturális érdekekre, amelyek a 
főgimnázium működéséhez fűződnek ; s legyen 
szabad főképpen hivatkoznunk arra, hogy a tő- 
gimnázium növendékeinek zöme éppen az in­
telligens osztály gyermekeiből kerül ki; s Így 
az Olvasó Kör tagjai első sorban a saját fiaik 
érdekét szolgálják, ha a helyiséget a főgimná­
ziumnak át engedik; amit annál könyebben 
megtehetnek, mert úgy tudjuk, hogy a Kör 
nagytermét megtarthatnák maguknak, csupán 
négy szobát kellene átengedniök, amelyet a 
délutáni órákban — amikor a kört látogatni 
szokták — szintén használhatnának, mert a ta­
nítás csak reggel 8 órától déli 1 óráig tart.

Annál inkább áldozatkészséget várhat a kö­
zönség a Magyar Olvasó Körtől, mert hiszen a 
szerb Csitaonica már jó példát mutatott ezen a 
téren azzal, hogy a helyiségét a felsőkereskedelmi 
iskolának engedte át. Már pedig még föltételezni 
sem lehet, hogy a Magyar Olvasó Kör keve­
sebb fogékonyságot és áldozatkészséget tanú­
sítson a magyar kultúra iránt, mint a szerb 
Csitaonica. Reméljük is, hogy a Magyar Olvasó 
Kör önként felajánlja a jelzett kélra a helyi­
ségét, mint ahogy mindjárt a háború kezdetén 
a Csitaonica tette a felsőkereskedelmi iskolával.

Csak öt kilót!
Többet nem is kérünk . . .
A sajtó munkásai által létesített és fenn­

tartott „Sajtó Otthon hadikőrházábair kezelt 
sebesültek is vágyakozva gondolnak pesti 
betegkosztjuk mellől, a hazai disznótorokra.

Lelkes rutáid családok, nenn sít Ildi 
honleányok hozzátok fordulunk kérésünkkel. 
Ez évben ne a szomszédba küldjétek a kos­
tolót kolbászból, hurkából, szalonnából, teper­
tőből s más jófélékből, hanem a Sajtó Otthon 
hadikórhúzánalt, Budapest VII. Dohány- 
utca Iá,szám alá. Ha kamaránk megtelik a 
ti jóságtokból úgy a mi sebesültjeinken kivül 
ellátjuk a többi kórházak sebesültjeit is.

Köszönettel elfogadunk öt kilós tojás- 
szállítmányokat is és vadat bármilyen nagy 
számban és súlyban.

Az isten áldja meg a ti sziveteket és 
vezérelje diadalra a ti jóvoltotokból megerősö­
dött vitéz katonáinkat.

Hazafias tisztelettel;
A Sajtó Otthon hadikórháza 

igazgatósága,

Felhívás.
A város polgármestere a következő fel­

hívást intézte a közönséghéz:
A budapesti központi segítő bizottság 

katonai ruházati osztálya mozgalmat indított a 
IV. hadtest katonái részére karácsonyi szeretet 
adományok gyűjtése iránt.

A bizottság gyűjt pénzt a szükséges cik 
kék beszerzésére, továbbá természetbeni ado­
mányokat : szivart, cigarettát, dohányt, kétszer 
sülteket, csokoládét, cukrot, tábori levelező la­
pot, iront, gyújtót, szappant, bőrkenőcsöt tubus­
ban, zsebkendőt, egyszóval mindent, amit a 
küzdő harcos használhat, vagy amivel testét 
hacsak egy pillanatra is felüditheti

Minthogy Zombor sz, kir. város törvény­
hatósága is a pudapesti IV. hadtest körzetébe 
tartozik, ezen szeretet adományokban a mi­
városunk lakósságának küzdő katona hozzá­
tartozói is fognak részesülni.

Felkérjük ennélfogva városunk jószivű 
lakosságát, miszerint indítsanak gyűjtést járul­
janak hozzá ők is bármily szerény pénzbeli 
vagy természetbeni adománnyal ahhoz, hogy 
édes hazánkért halált megvető hősiességgel 
küzdő derék katonáinkat karácsony napján a 
szeretetnek ezen kedves és lélekemelő ünnepén 
minél bőségesebben láthassuk el mindennel, 
amire szükségük van.

A gyűjtött összeget vagy természetbeni 
adományokat kérem a városi tanácshoz folyó 
évi december hó 14-ig beszolgáltatni.

HÍREK.
A regöcei kerület képviselőjelöltje.

A boldogult Latinovits Pál elhunytával meg 
üresedett regőcei mandátumra a munkapárt 

mint halljuk — Hammerstein Richárd báró 
nagybirtokost jelölte. Megválasztatása valószínű­
leg egyhangú lesz, mert az ellenzék, a háborús 
állapotra való tekintettel, nem állít jelöltet.

Áthelyezett bil'ák. Az igazságügyminisz­
ter Gruinan Károly zombori kir. törvényszéki- 
birót és Hável Jenő újvidéki járásbirót kölcsö­
nössel! áthelyezte.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Jó- 
zich István zombori járásbirósági dijnokot a 
nagylaki kir. járásbírósághoz Írnokká kinevezte.
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Jotekonycélu ifjúsági elöadas. A Fal
chetto Ettore közkedvelt vivómesterünk vezetése 
a ait álló zom bori ifjúsági vivógárda a bevonult 
katonák gyermekeinek karácsonyi ajándéka ja- 
váia, december 8 án délután, gazdag műsorral, 
pompásan sikerűi! előadást rendezett a város 
háza nagytermében. Az előadást nagy és disz.es 
közönség nézte végig, őszinte és igazán meg­
érdemelt tetszés nyilvánításokkal honorálván a 
közreműködőket. Nagy sajnálatunkra a rendel­
kezésin. kre álló tér szűk volta miatt nem mél­
tathatjuk részletesen és kellő módon a szép 
produkciót, de általánosságban megállapíthatjuk 
és örömmel állapítjuk meg, hogy az összes 
közreműködők minden várakozáson felül élve­
zetes órát szerezlek a közönségnek Tartozunk 
az igazságnak azzal, hogy különös elismeréssel 
adózzunk Falchetto Ettore vivómesternek, aki 
ezzel az előadással újabb tanubizo' yságát szol­
gáltatta általánosan ismert szaktudásán kívül 
fáradhatlan szorgalmának és úgy a betanításban, 
mint a rendezésben való rendkívüli ügyességé­
nek, amellyel újabb érdemet szerzett a közönség 
szimpátiájára és pártfogására. Nem kevésbbé 
megérdemli a legteljesebb elismerést Lombos 
Alfréd evang. lelkész is, a megkapóan szép és 
szívhez szóló prológért, amely sokaknak könnyet 
csalt a szemébe és az egész közönséget ma­
gával ragadta (Remélhetőleg lesz alkalmunk a 
poetikusan szép prológot lapunk karácsonyi 
számában közölni ) A vívó produkciók mind 
sikerültek. Különösen tetszett Frank Pál és 
Karvinszky Erich kard szabadvivása, valamint 
a Falchetto Ettore és Rossini Domonkos bra­
vúros mérkőzése. Frenetikus tetszést keltett 
Falchetto Ettore és 6 éves kis fia pompás 
produkciója, A zeneszámok megérdemelt tetszést 
arattak, valamint a Rosini Domonkos és Duchon 
Béla által előadott melodráma is. Tóth Kálmán 
színész nagyon jó előadását szintén zajos 
tetszésnyilvánításokkal kisérték. A nagy erkölcsi 
sikerrel arányban állott az anyagi eredmény is, 
amelyről legközelebb fogunk részletesen be­
számolni.

A harctérré igyekvő gyermekek. Szom­
baton Zomborban két kis fiút tartóztattak (öl, 
akik hazafias felbuzdulásukban a szerb harcté­
ren küzdü vitéz seregeinkhez igyekeztek. A 
vállalkozó szellemű apró nebulók megszöktek 
a szülői háztól és Szentesről, Csongrád vár­
megye székhelyéről, amely jó párszáz kilomé­
terre van ide, gyalog tették meg a hosszú utat, 
egykis utravaló elemózsiával és a zsebükben 
nyolc korona készpénzzel, a vállukon pedig 
egy-egy bütykös pálinkával, amelyel a magyar 
katonáknak akartak kedveskedni. „ jó lesz ez 
a finom kis törköly pálinka a katonabácsiknak'' 

mondották mosolyogva, előre is örvendvén 
a kedves fogadtatásnak, amelyben majd a 
táborban lesz részük. A szép plánumot azon­
ban megsemmisítették a zordon rendőrbácsik, 
akik visszatesékelték az elhagyott otthonba az 
apró kurucokat.

Halálozások. Részvéttel vettük a szomorú 
jelentést, hogy Biró Antal, a szabadkai kir. 
törvényszék nyugalmazott elnöke, Szabadka 
ss. kir. város 1848/49-iki orsz. képviselője, 
később főkapitánya, máj főbírája, dr. Biró 
Károly szabadkai polgármester édes atyja, de­
cember 2-án, élete 97-ik évében elhunyt Teme­
tése december 3-én ment végbe. Halálát elő­
kelő rokonság, köztük Zomborból Bertollnóné 
úrnő — gyászolja. —- Haggenmacher Árpád, 
az országosan ismert Hagenmacher cég tagia, 
december 2-án, élete 49 ik évében, elhunyt. 
Temetése, nagy részvét mellett, Budapesten 
december 4-én ment végbe.

A költségvetés közszemlén. Az 1915.
évi városi költségvetési előirányzat, továbbá a 
városi nyugdíjalap költségvetési előirányzata a 
főszámvevő hivatalában december 22-ig köz­
szemlén lesz és ellene ugyanezen idő alatt észre­
vételek adhatók be.

Hadbavonult telefonelöfizetök figyelmé­
be. Hadbavonuló távbeszélőelőfizetők, akik a 
távbeszélő állomást a háború tartamára nem 
kívánják megtartani, intézzenek eziránt idejé- 
bon rövid Írásbeli megkeresést a postahiva­
talhoz. A megkeresés beérkeztét követő hó 
elsejévela díjfizetés megszűnik

Adományok a Vörös Kereszt Egyletnek.
A Magyar Vörös Kereszt Egylet zom bori tuda­
kozódó irodájába újabban a következő ado­
mányok érkeztek : Dr. Henneberg Géza 9 drb 
mellény, 3 pár keztyű, 10 gombolyag pamut. 
N. N 6 drb hósapka, 6 pár érmelegitő. N. N. 
2 pár harisnya, 3 pár érmelegitő, 1 pár keztyű, 
1 pár térdmelegilő, 1 pár hósapka. Schwerer 
József 1 drb nyul. Binder Eluska 2 üveg befőtt 
sárai Szabó Lászlóné 3 pár érmelegitő 
hósapka, 3 pár tér dmelegilő. Hauke 
6 drb zsebkendő, 4 pár érmelegitő, 
sapka. Dr. Pataj Sándor vádlottól 
60 fiiér.
0 üveg

3 drb 
mréné

2 drb hó-
3 korona

Dr. Buják Józsefné 10 üveg befőtt, 
paradicsom. Kerényi népiskola 9 pár

érmelegitő, 32 drb hósapka. Sztrilich Zsigmond 
50 korona. Özv. Kohn Adolfné 8 drb ing,
2 drb alsónadrág, borogatóruhák. Tárczay István 
1 báránybőr és 10 nyulbőr. Ifj. Jung Károly 
10 korona. Zányi Bódogné 7 pár harisnya,
3 drb törülköző. Radios Aladárné és Csávosi 
Lajosné 1 1 pár érmelegitő, 6 drb hósapka, 
5 pár térdmelegítő. Czinkler testvérek 6 drb 
hósapka, 4 pár érmelegitő, 4 pár térdmelegitő. 
Henneberg Sándorné 12 pár érmelegitő keztyű. 
Schnur Lajosné 10 kor. és 2 drb hósapka. 
N. N. 6 drb malomjáték, 2 drb hósapka, 1 pár 
térd m el eg i tő. Ulrich Károly 6 drb mellény. 
Özv. Husvéth Istvánná 26 liter bor. Deák 
Andorné 6 pár érmelegitő. Özv. Barthai Kovács 
Stefánia 4 hósapka, 4 pár érmelegitő. Molnár 
Istvánná (Nernesmilitics) 3 pár térdvédő, 3 pár 
érmelegitő. Vértesi Károly 25 kor. Fehér Eulá- 
lia 4 üveg paradicsom, 1 üveg rum, 5 kgr. 
grisz, 2 kgr. kockacukor, negyed kgr. tea,
1 csomag csokoládé, 2 nagy üveg szilva. Özv. 
dr. Gerlinger Pálné és nővérei 4 vég vászon. 
Hartmann Margit 1 doboz tépés. N. N. 45 drb 
könyv. Binder Eluska 2 üveg befőtt. Sztanko- 
vich Györgyné 1 pár érmelegitő, 1 drb hósapka.

A NAP a magyar újságírás szenzációja.
Tessék elolvasni és feltétlenül meggyőződik róla, 
aminthogy azonnal konstatálni fogja azt is, hogy 
A Nap a magyar közönség legkedvesebb lapja. 
A 48-as eszmék és a magyar nemzeti törek­
vések egyetlen hű és törhetetlen szószólója. 
Főszerkesztő : Braun Sándor. Dr. Hajdú Mik­
lós társszerkesztő. Munkatársai : a magyar újság­
írás kitűnőségei. Példányszáma amerikai újság­
siker : 1 <X)() példány naponként. Egy
szám 6 fillér. Előfizetési ár: egy évre 18 
korona, félévre 9, negyedévre 4 korona 
50 fillér, egy hónapra 1 korona 60 fillér. 
Minden jó magyar fizessen elő A Nap-ra!

Úri családok gyermekei zon­
gora oktatásban részesülhet­
nek. Cim a szerkesztőségben.

Színház.
A szombaton színre került „A gépiró 

kisasszony“ című 3 felvonásos vígjáték kitűnő 
hangulatbanfolyt le. Szinte jől esett az egymást 
követő gyenge darabok után, egy meglepő for­
dulatokban gazdag és tartalmas darab előadá­
sát végig élvezni. A feszült figyelmet és kitűnő 
hangulatot azonban több Ízben megzavarta egy 
úri ember, aki a páholyból a közönség bosszú­
ságára fenhangon beszélt át a szomszéd páholy­
ban levő társasághoz, nem respektálva senkit 
és semmit. Ez ugyan többször előfordult már, 
mégis reméljük, hogy a jövőben hasonló inci­
dens nem fogja zavarni a közönség feszült 
figyelmét és reméljük, hogy ereszben újabb 
felszólalásra nem lesz okunk. A darab előadá­
sát illetőleg elismeréssel adózunk a szereplő 
színészek ügyes játékának. Fekete Pál kitünően 
adta a plébános szerepét és nagy sikert aratott 
Gáspár Jenő kacagtató jó alakításával. Az ügyes 
játékáról ismert Parlagi Béláról nem is szólva, 
mindenesetre dicséretet érdemel Deák Flórái 
aki mindvégig nagyon kedves volt. Ernyei ha­
tározott és erélyes fellépése szinte imponálóan 
hatott a közönségre, jók voltak még Parlagi 
Margit és Homokai Gabriella.

Vasárnap délután a már harmadszor meg- 
fsmételt „Vörös ördögök“ című darabnak óriási 
közönsége volt. A későn érkezettek jegyek nél 

_____ I kül voltak kénytelenek távozni.
Nyomatott a

A vasárnap este itt először előadásra 
került „A kis király" című Operette (Bakonyi 

Martos) jól sikerült. Különösen Parlagi Béla 
vonta ez alkalommal magára a közönség figyel­
mét. A p Okossággal határos határtalan jó kedve 
és ügyes alakítása többször élénk tetszésnyilvá­
nításra ragadta a közönséget. Ismert jó erőink 
sem maradtak mögötte. Kitűnő volt Szigethy 
Irén. Nagyan jók voltak Galgóczy Lajos, Gáspár 
Jenő és Juhász Margit.

Hétfőn este „A gépíró kisasszony“ t, 
kedden délután a „Cigányprímás“ t, este pedig 
a „A kis király“ t ismételték meg. l. A.

HIRPETÉSEK.

Szén és vágoltfa eladás!
Értesítem a tisztelt közönséget, hogy 
raktáron tartok eiSÖreiidíí hazai, 
vaEamísit porosz szenet, kok­
szot, brikettet és felvágott
tűzifát, melyet mérsékelt napi áron 
kis és nagy mennyiségben telefon vagy 
szóbeli megrendelésre házhoz szállítok.

GYULAI OSZKÁR szállító,
Rákúci-ut 2. sz. 174 -*—9 Telefonszám 6.

Eladó méz
Orehoja Ernőnél
Zombor, Bercsényl-ut 30.

Idei akác-csemegeméz I. rendű 
Idei hársméz. . . . . . . . . . . . . . . . . .

•60 K.
•20 K.

Ugyanitt méhrajok is eladók.

IRPETMÉNY.
Alulírott tisztelettel értesítem a nagy­

érdemű közönséget, hogy

FOGÁSZATI
rendelőmet május hó 9-ével
Szt. György-tér 2.1. emeletre
(a Városi gyógyszertár mel­
lett) helyeztem át.
Ugyanott nagy fogtechnikai 
laboratóriumot is berendez­
tem, úgy hogy SÜrgÖS
darabok még aznap 
elkészíttetnek. ,o6-*-33 
Dr. Lukits Mlroszláv,

száj- és fogspecialista.

.Bácsmegyel Nyomda b. t.* könyvnyomdájában, Zomborban.
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